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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. | hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

Jonah

1 BAENFRISZRANZFHNE, R.
Now the word of Yahweh came to Jonah the son of Amittai, saying,
And there is a word of Jehovah unto Jonah son of Amittai, saying:

2 RERFEEMAHEE, IHFANEREFH. RAGCMANEEINRE
"Arise, go to Nineveh, that great city, and preach against it, for their wickedness
has come up before me.”

"Rise, go unto Nineveh, the great city, and proclaim against it that their
wickedness hath come up before Me.’
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3 WEARR, RA-MMEEZRERBNE  TIHHNM, BR-—EMH. E4
e E. G TME. ET7TH, EEMEN AT MESESHKEBHN
But Jonah rose up to flee to Tarshish from the presence of Yahweh. He went down
to Joppa, and found a ship going to Tarshish; so he paid its fare, and went down into
it, to go with them to Tarshish from the presence of Yahweh.

And Jonah riseth to flee to Tarshish from the face of Jehovah, and goeth down [to]

Joppa, and findeth a ship going [to] Tarshish, and he giveth its fare, and goeth
down

into it, to go with them to Tarshish from the face of Jehovah.

4 AMBANEEBPERAR., BRIAKE, EEMEFHRE,
But Yahweh sent out a great wind on the sea, and there was a mighty tempest on
the sea, so that the ship was likely brake up.

And Jehovah hath cast a great wind on the sea, and there is a great tempest in the
sea, and the ship hath reckoned to be broken;

5 KFEER. BARRBCHES tMAEMENEYREBD, RE
ERBLE, WEETIKM. HiECE,
Then the mariners were afraid, and cried every man to his god. They threw the
cargo that was in the ship into the sea, to lighten it. But Jonah had gone down into
the innermost parts of the ship, and he was laying down, and was fast asleep.

and the mariners are afraid, and cry each unto his god, and cast the goods that
[are] in the ship into the sea, to make [it] light of them; and Jonah hath gone down
unto the sides of the vessel, and he lieth down, and is fast asleep.
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mMEINMBEHMER, RENENAB, RAEKRRE. BR., R&ERK
e, REHABESREM. EXMAFTERT.

So the shipmaster came to him, and said to him, "What do you mean, sleeper?
Arise, call on your gods! Maybe the gods will notice us, so that we won't perish.”

And the chief of the company draweth near to him, and saith to him, 'What -- to
thee, O sleeper? rise, call unto thy God, it may be God doth bethink himself of us,
and we do not perish.’

MEIHMARKER. RE, EME2B, FFELBGIEMRAAEMNEN
CRRMBMER. 2HHNER,

They all said to each other, "Come, let us cast lots, that we may know for whose
cause this evil is on us.” So they cast lots, and the lot fell on Jonah.

And they say each unto his neighbour, ‘Come, and we cast lots, and we know on
whose account this evil [is] on us.” And they cast lots, and the lot falleth on Jonah.

BAHMR, FREFEM., EXBIEMERENGR . RUMATSE

ARE MRFER MEB—BR. BB KB A

Then they asked him, "Tell us, please, for whose cause this evil is on us. What is
your occupation? Where do you come from? What is your country? Of what people
are you?"

And they say unto him, ‘Declare to us, we pray thee, on what account this evil [is]
on us? what [is] thine occupation, and whence comest thou? what [is] thy country,
seeing thou art not of this people?’

R, BRHFBRA . EBBBAE, HAERLBEHZXRLEN #,
He said to them, "l am a Hebrew, and | fear Yahweh, the God of heaven, who has
made the sea and the dry land.”

And he saith unto them, 'A Hebrew | [am], and Jehovah, God of the heavens, | am
reverencing, who made the sea and the dry land.’
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10 MM AKRER, HER, RENREESER A EANE M HK#

BME, RAMLEHFT M.

Then were the men exceedingly afraid, and said to him, "What is this that you have
done?" For the men knew that he was fleeing from the presence of Yahweh,

because

11

12

13

he had told them.

And the men fear a great fear, and say unto him, 'What [is] this thou hast done! for
the men have known that from the face of Jehovah he is fleeing, for he hath told
them.

teMBEtR,. BMEQARERT. £BRYEHER  EFREEBRHERZ
Then said they to him, "What shall we do to you, that the sea may be calm to us?”
For the sea grew more and more tempestuous.

And they say unto him, 'What do we do to thee that the sea may cease from us, for
the sea is more and more tempestuous?’

tHMMR, RASEBER, HEBHD, BRIFET  BAERM
EEXEA. BRREMNEZN.

He said to them, "Take me up, and throw me into the sea. Then the sea will be calm
for you; for | know that because of me this great tempest is on you."

And he saith unto them, 'Lift me up, and cast me into the sea, and the sea doth
cease from you; for | know that on my account this great tempest [is] upon you.’

AMBLEABIER, ELEMER. ARTR HRABRBEZO4M
Nevertheless the men rowed hard to get them back to the land; but they could not,
for the sea grew more and more tempestuous against them.

And the men row to turn back unto the dry land, and are not able, for the sea is
more and more tempestuous against them.
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e ERESHMMER., BMEM, EMBRR, TEREANMEGE
BT TECEREEZFNNEFFREM RAFRBANEREACDH
Therefore they cried to Yahweh, and said, "We beg you, Yahweh, we beg you, let us
not perish for this man's life, and don't lay on us innocent blood; for you, Yahweh,
have done as it pleased you."

And they cry unto Jehovah, and say, 'We pray Thee, O Jehovah, let us not, we pray
Thee, perish for this man's life, and do not lay on us innocent blood, for Thou,
Jehovah, as Thou hast pleased, Thou hast done.’

tMERENERE, REBP., BHNERBRFEET.
So they took up Jonah, and threw him into the sea; and the sea ceased its raging.

And they lift up Jonah, and cast him into the sea, and the sea ceaseth from its
raging;

MEABERARABRBEME, OB MERSK., Y HFE.
Then the men feared Yahweh exceedingly; and they offered a sacrifice to Yahweh,
and made vows.

and the men fear Jehovah -- a great fear, and sacrifice a sacrifice to Jehovah, and
VOW VOWS.

BAEZE-—HRAAEFETNE, #EABEP=ZB =R,
Yahweh prepared a great fish to swallow up Jonah, and Jonah was in the belly of
the fish three days and three nights.

And Jehovah appointeth a great fish to swallow up Jonah, and Jonah is in the
bowels of the fish three days and three nights.
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NEEZABEDYRSEHRMNEM/RN M,
Then Jonah prayed to Yahweh, his God, out of the fish's belly.
And Jonah prayeth unto Jehovah his God from the bowels of the fish.

R REBREREBNE, REAE  REBNREMF R, R
MEENEST.

He said, "I called because of my affliction to Yahweh. He answered me. Out of the
belly of Sheol | cried. You heard my voice.

And he saith: | called, because of my distress, to Jehovah, And He doth answer me,
From the belly of sheol | have cried, Thou hast heard my voice.

REEETRH. REBNRE . K KAKRER . RO RRHAE. #HE
For you threw me into the depths, In the heart of the seas. The flood was all
around me. All your waves and your billows passed over me.

When Thou dost cast me [into] the deep, Into the heart of the seas, Then the flood
doth compass me, All Thy breakers and Thy billows have passed over me.

BER, BRNFRBRIHBEEZER, BNDENERNER,
I said, ‘1 have been banished from your sight; Yet | will look again toward your
holy temple.’

And | -- | said: | have been cast out from before Thine eyes, (Yet | add to look unto
Thy holy temple!)
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FAKRER., BFTRERR ARNEER., BEEERNE .
The waters surrounded me, Even to the soul. The deep was around me. The
weeds were wrapped around my head.

Compassed me have waters unto the soul, The deep doth compass me, The weed is
bound to my head.

ETHWLRE #HOMAERKRKEBE. BNERN . RAZRHY
MR R,

1 went down to the bottoms of the mountains. The earth barred me in forever:
Yet have you brought up my life from the pit, Yahweh my God.

To the cuttings of mountains | have come down, The earth, her bars [are] behind

to the age. And Thou bringest up from the pit my life, O Jehovah my God.

BLODEHREERENRRE, EAEZBAE, ENETEARNER
EIRMRE A

"When my soul fainted within me, | remembered Yahweh. My prayer came in to
you, into your holy temple.

In the feebleness within me of my soul Jehovah | have remembered, And come in
unto Thee doth my prayer, Unto Thy holy temple.

BEEEEcHNA,. BERSAMN E .
Those who regard lying vanities forsake their own mercy.
Those observing lying vanities their own mercy forsake.
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BERELARHNEIRMKSER  EMHANE. BLXEE. RELERE
But I will sacrifice to you with the voice of thanksgiving. | will pay that which |
have vowed. Salvation belongs to Yahweh."”

And | -- with a voice of thanksgiving -- | sacrifice to Thee, That which | have vowed
I complete, Salvation [is] of Jehovah.

BHNEBHRA, ARENERLEREH L,
Yahweh spoke to the fish, and it vomited out Jonah on the dry land.
And Jehovah saith to the fish, and it vomiteth out Jonah on the dry land.

BMENFE, D RKRBRINVER.
The word of Yahweh came to Jonah the second time, saying,
And there is a word of Jehovah unto Jonah a second time, saying,

MER, FEEMRAHEE, BEHFANEREETRAMBHWMRNE.
"Arise, go to Nineveh, that great city, and preach to it the message that I give you."

"Rise, go unto Nineveh, the great city, and proclaim unto it the proclamation that |
am speaking unto thee;’

NEERBRNENFTER, TREME. EREMRBANRK. =
HWEE,

So Jonah arose, and went to Nineveh, according to the word of Yahweh. Now
Nineveh was an exceedingly great city, three days’ journey across.

and Jonah riseth, and he goeth unto Nineveh, according to the word of Jehovah.
And Nineveh hath been a great city before God, a journey of three days.
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NWEEHRET — A . TR, BEON TR, EBEMUVMEET,
Jonah began to enter into the city a day's journey, and he cried out, and said, "Yet
forty days, and Nineveh shall be overthrown!"

|mi

And Jonah beginneth to go in to the city a journey of one day, and proclaimeth, and
saith, "Yet forty days -- and Nineveh is overturned.’

EEMAGR &, &
LMW
The people of Nineveh believed God; and they proclaimed a fast, and put on
sackcloth, from the greatest of them even to the least of them.

|mg

H
[=]

0t

B, #EANIEPINBPEHRKR. (FF

And the men of Nineveh believe in God, and proclaim a fast, and put on sackcloth,
from their greatest even unto their least,

EELBIARERMIMNESR. AT THRE. RTHM. B LKA .
%,

The news reached the king of Nineveh, and he arose from his throne, and took off
his royal robe, covered himself with sackcloth, and sat in ashes.

seeing the word doth come unto the king of Nineveh, and he riseth from his throne,
and removeth his honourable robe from off him, and spreadeth out sackcloth, and
sitteth on the ashes,

twXEABEEEMBERER. TENAREFS. ATTEEE. #E.
F, ATBRE, BFTBHK,

He made a proclamation and published through Nineveh by the decree of the king
and his nobles, saying, “Let neither man nor animal, herd nor flock, taste anything;
let them not feed, nor drink waters;

and he crieth and saith in Nineveh by a decree of the king and his great ones,
saying, ‘Man and beast, herd and flock -- let them not taste anything, let them not
feed, even water let them not drink;
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AR ERERLERA., ABRYIIREGE #  FEAEDEHBEBAMTHRE
B, ERFHHNER,

but let them be covered with sackcloth, both man and animal, and let them cry
mightily to God. Yes, let them turn everyone from his evil way, and from the
violence that is in his hands.

and cover themselves [with] sackcloth let man and beast, and let them call unto
God mightily, and let them turn back each from his evil way, and from the violence
that [is] in their hands.

XE HEEREB. TRUR., FEMAFERT. BXxTHA,
Who knows whether God will not turn and repent, and turn away from his fierce
anger, so that we might not perish?”

Who knoweth? He doth turn back, and God hath repented, and hath turned back
from the heat of His anger, and we do not perish.’

RRER #HEFMHMANTA. RAMNERAEE. t&RE. TEFRD
KPERMefT,

God saw their works, that they turned from their evil way. God repented of the evil
which he said he would do to them, and he didn't do it.

And God seeth their works, that they have turned back from their evil way, and God
repenteth of the evil that He spake of doing to them, and he hath not done [it].

EENEXRKRTR., BEHEK,
But it displeased Jonah exceedingly, and he was angry.
And it is grievous unto Jonah -- a great evil -- and he is displeased at it;
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RETHRMER, FMNEM, RELFAEBNRKR, ETREERRE . R
MERREEREHSE, RN B, TEZIHR, FEENEE,. YH&
BABRAROK  URIEERETME X,

He prayed to Yahweh, and said, "Please, Yahweh, wasn't this what | said when |
was still in my own country? Therefore | hurried to flee to Tarshish, for | knew that
you are a gracious God, and merciful, slow to anger, and abundant in
lovingkindness, and you repent of the evil.

and he prayeth unto Jehovah, and he saith, 'l pray Thee, O Jehovah, is not this my
word while | was in mine own land -- therefore | was beforehand to flee to Tarshish
-- that | have known that Thou [art] a God, gracious and merciful, slow to anger,
and abundant in kindness, and repenting of evil?

BAMERN, BERFINENGE . RABRETHEEZEEHF.
Therefore now, Yahweh, take, | beg you, my life from me;j for it is better for me to
die than to live.”

And now, O Jehovah, take, | pray Thee, my soul from me, for better [is] my death
than my life.’

MAER., FERBRETEE,
Yahweh said, "Is it right for you to be angry?”
And Jehovah saith, ‘Is doing good displeasing to thee?’

RENEHHE ., LEHNORE, ERERBCHET —EMH., LEHH
BT. BEEEMHRZTONM,

Then Jonah went out of the city, and sat on the east side of the city, and there
made himself a booth, and sat under it in the shade, until he might see what would
become of the city.

And Jonah goeth forth from the city, and sitteth on the east of the city, and maketh
to himself there a booth, and sitteth under it in the shade, till that he seeth what
is in the city.
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BME #BZHE-KRERK, FERLEEBNE. TAEEMNE., ¥

R EE NWEEEREMAKREH.

Yahweh God prepared a vine, and made it to come up over Jonah, that it might be a
shade over his head, to deliver him from his discomfort. So Jonah was exceedingly
glad because of the gourd.

And Jehovah God appointeth a gourd, and causeth it to come up over Jonah, to be a
shade over his head, to give deliverance to him from his affliction, and Jonah
rejoiceth because of the gourd [with] great joy.

X B RBE, HATHE R, REEMRK. UABER.
But God prepared a worm at dawn the next day, and it chewed on vine, so that it
withered.

And God appointeth a worm at the going up of the dawn on the morrow, and it
smiteth the gourd, and it drieth up.

B3 H RN ERK. HEFERBNRE B EBRBNENE. F14%
BE.RABSRE, R, BXTLEEEEHF,

It happened, when the sun arose, that God prepared a sultry east wind; and the sun
beat on Jonah's head , so that he fainted, and requested for himself that he might
die, and said, "It is better for me to die than to live.”

And it cometh to pass, about the rising of the sun, that God appointeth a cutting
east wind, and the sun smiteth on the head of Jonah, and he wrappeth himself up,
and asketh his soul to die, and saith, ‘Better [is] my death than my life.

)

BHOWER. FREREMRBRETEE R, BRBERUERIE.
HEFE,
God said to Jonah, “Is it right for you to be angry about the vine?” He said, "l am
right to be angry, even to death.”

And God saith unto Jonah: 'Is doing good displeasing to thee, because of the
gourd?’ and he saith, ‘'To do good is displeasing to me -- unto death.’
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BMER, EEMTRERBEN. EFABRRBEN . —BRBE., — K
EZXMREBENE .

Yahweh said, "You have been concerned for the vine, for which you have not
labored, neither made it grow; which came up in a night, and perished in a night.

And Jehovah saith, ‘Thou hast had pity on the gourd, for which thou didst not
labour, neither didst thou nourish it, which a son of a night was, and a son of a
night perished,

AREREMAH. HPFTRIBEFEFNETBEZA. XBF
ZHE. BERTERE.

Shouldn't | be concerned for Nineveh, that great city, in which are more than one
hundred twenty thousand persons who can't discern between their right hand and
their left hand; and also much cattle?”

and | -- have not | pity on Nineveh, the great city, in which there are more than
twelve myriads of human beings, who have not known between their right hand and
their left -- and much cattle!



